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Társadalmi napilap. 
Megjelenik

vasárnap és ünnepnap 
kivételével minden nap 

délután 3 órakor.

Egyes szám ára i 
2 fillér.

Szerkesztőségi Kolostor-ucta 
23 sz. Telefoni 110.

Kiadóhivatal t henlschel H. 
könyvnyomdája, Kut-utca 23. 

Telefonszám t 356.
íiidíhiutili ügyeket Koleeter-itci 23. 

alatt lehet eliotüzei

Egyházi dalárdánk célja.
A róni. kath. egyházi dalárda megalakulásá­

nak célját igen sokan, különösen a Magyar Dalárda 
tagjai közül sokan félremagyarázzák. A Magyar 
Dalárdának egy konkurrensét látják benne, amiben 
nagyon — de nagyon — tévednek.

Amidőn a hitközség vezetői az egyházi ének­
kart megalakították, egyébre nem gondoltak, mint 
az egyházi zene és dal fejlesztésére és arra, hogy 
egy ily tekintélyes hitközségben, mint a mienk, 
legalább kiváló alkalmakkor szent miséken és más 
isteni tiszteleteken a hívőket a szép egyházi ének 
gyönyörében részeltessék. Ezzel pedig a Magyar 
Dalárdának az egyház csak segítségére van, mert 
az évi háromszori köteles közreműködéstől — 
mit a helyiségért vállalt magára — felmenti. Azt 
a tanulási időt tehát szépen használhatják fel saját 
céljaikra. Ezt emlegetni ugyan én magam is kicsi­
nyeskedésnek tartom, de tény és való. Minek tehát 
rossz szemmel nézni egy segítő társat ?

Minden énekkarnak célja a dal művelése; 
igaz ugyan, hogy az ut, melyen egyik vagy másik 
halad nem azonos, épen azért engedjük mindeniket 
a maga pályáján békében járni és inkább legyünk 
amennyiben lehetséges, egymásnak a segítségére. 
Az egyházi énekkar igaz, hogy napról napra fej­
lődik, ami örömünkre is szolgál, de nem a ma­
gyar dalárda rovására, mert a kik mindkét ének­
karnak tagjai, azok szivükön viselik a Magyar 
Dalárda létét is és nem szándékoznak szakítani 
vele, sőt fáj nekik, hogy ennyi sok ezer magyar 
közül oly kevesen csatlakoznak zászlaja alá.

Talán az szolgáltat okot a félreértésre, hogy 
az egyházi énekkar a templomon kivül is fel akar 
lépni? Pedig ez se lehet ok, mert ez is egészen 
más természetű és célú, mint a dalárdáé. Minden 
egyesületnek hébe korba a nagy nyilvánosság előtt 
is életjelt kell adnia magáról. Ezt akarja az egyházi

énekkar, amikor a templomon kívül egy félig vilá­
gias — de egészében klasszikus — koncerttel 
fellépni óhajt. Teszi ezt továbbá azért is, hogy a 
nagy áldozatot hozó működő tagjainak némi kár­
pótlást nyújtson és a kar által tervbe vett uj or­
gona építési alapját előreláthatólag szép jövedel­
mével megvesse.

Egyáltalában nem nézendő tehát rossz szem­
mel egy másik egyesület működése, különösen 
akkor, ha a munka neme — a dal fejlesztés — 
egy. Most megalakult pld. egy harmadik dalárda 
— „A református énekkar“. Azok végzik a maguk 
utján a saját dolgaikat; jól teszik. Anyagi konkur- 
rcnciát egyik se csinál a másiknak; s ha a tanú- 

; lásban akár egyik — akár másik nemes versenyre 
ösztökéli a többit — az. csak dicsérendő és elis­
merésre méltó.

Fel tehát a nemes versenyre a dal és zene 
fejlesztésében ! Előre ! ligy magyar dalúrdista.

Hírek.
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Hamvazó szerda. Holnap, hamvazó szer- 

! dán az anyaszentcgyház hamut hint híveinek fejére, 
miáltal szépen jelképezi a bünbánatot, amelynek 

: át kell hatnia az egész nagy böjtöt, melyen az 
: Üdvözítő szenvedéseit megváltásunk történetét 

jobban szemünk elé állítjuk. Egyszersmind figyel­
meztet a múlandóságra, mely komolyabb gondo­
latokat ébreszt bennünk. Az istentisztelet sorrendje 
a következő: D. e. 6, 7, J/2 Q és 10 órakor csen- 

j des szent mise, melynek végeztével a hívők hom­
lokát a pap a múlt évben szentelt barkának hamu- 

: jával kereszt alakban meghinti. Délután 3 órakor 
a Szent János templomban kereszt ut, utána ma- 

j gyár szent beszéd. 5 órakor a plébánia templom- 
; ban német szent beszéd utána kereszt ut németül.

Nagyböjti ájtatosságok. Vasárnaponkint 
: d. ti. 5 órakor nagyböjt! szent beszéd magyarul,

Tár c a.

Fekete Leves.
(Irodalom.)

A serdíiltcbb kávéházi publikum részére 
„Fekete Leves“ címen adott ki Lovászky Károly, 
a Holnap költőinek termékeit csípős szatírával 
kigunyoló ifjú iró; egy újabb verskötetet, mely az 
első stílusában a kávéház rejtelmeit szedi gördülő 
rithmusu szatírákba. Sikerültebb szatírái közül né­
hányat Icküzlilnk:

Ellesett párbeszéd.

„Mindjárt visszajövök,
Csak legyen nyugodt Gyula."
(Azzal az ajtón egy ur kifordula).

„Szépen jösz vissza 
Ebadla komisza,
Hogy-ütnének agyon!
Nyugodt vagyok nagyon!“

Bárcy Benő a New-Yorkban.

A New Yorki kávéházban hátul
Alva találták Bárcy Benőt
üo -zu, hangos, zord szuszogással.

íme bizonyság Isten előtt:
Hogy az álom nyomta cl őt.

A pincérek odasietnek,
Mert ez az ur itt sose fizet...
S vigan eresztitek Bárcy Benőnek 
Lejére barackot, s nyakába vizet.

Az utca fia.
Ha kávé volna a kanális,
S potyogna bele cukor és kanál is 
És volna egy darab kiflim vagy kalácsom, 
Én, az utca fia, lebujnék a rácson.

És ott dünnyögném busán, szomorúan,
Lenn gubasztva a patkányok között,
Hogy: Ott túl a rácson egy más világ van 
S az utca fia odaköltözött. Petcrdy A.

A hazaszeretet.
Három fehér habos kávé, 
Három fekete,
Ide vele hamarosan 
Trata — trelete.

Nar.a, nenc ne siessünk 
Nagyon gyerekek I 
Jó a kávé, de legjobb a
Hazaszeretet.

tartja Meisel József plébános. Szerdán 3 órakor 
a Szent János templomban kereszt ut magyarul, 
azután magyar szent beszéd, tartja Rill Albert 
káplán. Ugyancsak szerdán 5 órakor német szent 
beszéd a plébánia templomban, tartja Rónay Aurél 
káplán. A szent beszéd után kereszt ut németül. 
Pénteken délután 5 órakor kereszt ut magyarul.

Személyi hir. Mint értesülünk a brassói 
törvényszéki bírói kar egyik derék tagját dr. Németh 
Rudolf-ot a győri kir. törvényszékhez helyezik át. 
Távozását őszintén sajnáljuk!

A „Nékönyvtár“ estélye. Tegnap este 
lépett fel először a nyilvánosság előtt a legújab­
ban alakult Népkönyvtár. A siker oly óriási, hogy 
azt szavakba formálni nem is tudjuk! 800 embert 
fogadott be a Nr. 1. nagyterme, ennyi embert 
hamarjában nein gyűjtött össze senki! A bemu­
tatott műsor ügyes és változatos volt. Talpraesetten 
sikerült Bokor j. „A Hajsza“ c. egy felvonásos 
tréfája. A színészek ügyesen megállták helyüket, 
különösen: Gaudi Géza és Gruber Janka, nem- 
külömben a Székely testvérek, Hartnagel Elza és 
Gruber Böske, kik a „Náthás vőlegény “-ben is 
sikert arattak. Frenetikus tapsot provokált Szüts és 
SuIák „kettőse“, Stadler tárogatós szólója (cigány 
zene kísérettel) a Bodor testvérek ügyes kardalai. 
Tersztyánszky tanár felolvasása végül nagyban 
[okozta azt a jó kedvet, mely (mi tűrés-tagadás) 
reggelig tartott. Az igazi szép mulatság sikerét a 
rendezőség agilitásának és az ébredező katlioli- 

I cizmusnak köszönheti. Most hamarosan csak eny- 
nyit, jövőre folytatjuk!

Tűz. Tegnap este fél 11 óra körül Bolgár­
szegben a Galter-féle malom eddig ismeretlen 

í okból kigyuladt s még ma reggel is a szomszéd­
házakra nézve veszedelmesen égett. A kár igen 
nagy. A malom 50,000 koronáig volt biztosítva.

öngyilkosság. Zimmermann Wilhelmina, 
kinek a Kolostor-utcában jóforgalmu kézimunka 
kereskedése van tegnap a szobája ablak kilincsére 
felakasztotta magát, mire észrevették már halott volt.

Apollo Bioskop. Szerda és csütörtöki mii- 
J sor: Dráma Tirolban (dráma). Féltékenység és 

őrület (dráma). Szolgák boszuja (humoros). El- 
i veszett gyermek (életkép;. Pöstyén (látványos), 

Fucsinó folyó vidéke (látványos). Csintalan gyer­
mek (humoros). Füst karikatúrák (humoros).

A dalárda közgyűlése. A „Brassói Ma­
gyar Dalárdi“ február hó 13-án d. u. 3 órakor 
tartja a brassói róni. kath. fiú elemi iskola rajz­
termében rendes évi közgyűlését. A közgyűlés 
tárgyai: 1. A legutóbbi — már hitelesített — köz­
gyűlési jegyzőkönyv felolvasása. 2. A megtartandó 

j közgyűlés jegyzőkönyvének átvizsgálására és hite­
lesítésére elnök, jegyző és két jelenlevő tag kikül­
dése. 3. Felmentvény adása a beszámoló pénz- 

í tárnoknak. 4. Titkári jelentés. 5. A karnagy évi 
, fizetésének meghatározása. 6. Tisztviselők és vá­

lasztmányi tagok választása.
Az Ipartestület közgyűlése. A brassói 

ipartestület február hó 20-án (vasárnap) délután 2 
órakor tartja rendes évi közgyűlését az Iparegylet 
nagytermében. Napirend: 1. Elnöki megnyitó, 

j 2. Évi jelentés 1909. évről. 3. 1909. évi zárszám­
adás. 4. Költségvetés 1910. évre. 5. Választások. 
Választandó: 1 elnök, 30 rendes és 10 póttag az 
elöljáróságba, 3 tag a számvizsgáló bizottságba. 
0. Esetleges indítványok. Megjegyzés. Napirendre 
ki nem tűzött indítványok csak azon esetben vé­
tetnek a közgyűlésen tárgyalás alá, ha 20 tag alá­
írásával ellátva legalább 4 nappal a közgyűlés 
előtt az elnökséghez leadatnak. 12. §.

Felelős szerkesztő : Kölcze Károly dr.
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Hirscher- és Vár-utca sarkán — Adter-féle házban
egy a mai kor követelményeinek megfelelő fűszer-, liszt- is csemege üzletet nyitottam, a hol mindezen szak­

mába vágó cikkeket a legjutányosabb árban árusítom.

Növény és mű zsír nagy raktár.
A nagyérdemű közönség szives pártfogását kérve vagyok tisztelettel

Herskovits Adolf.

Elegáns és kifogástalan kivitelű
polgári és egyenruhák csakis

Szőc; György cégnél
Brassó, Weisz-Mlhály-utca 10. sz. a. szerezhetők be. 

Legújabb divatu bel- és külföldi szövetek, valamit katonai fölszere-
|£cp|f raktára

Pontos kiszolgálás I Szolid árak

Kärgelein Th.
Óra, arany és ezüstáru üzlete

Kapu utca 35.

Javítások úgymint uj megrendelések olcsón 

és pontosan eszközöltetnek.

■

e Angol női divatterem!
Van szerencsém a n. é. 

!| tudomására adni, hogy
hölgyközönség b.

alatt
egy a

Brassóban, Kapu-utca 16. szám
mai kor igényeinek megfelelő

angol női divattermet
nyitottam.

A főváro'ban Kocsis L. is Árvái ]. és Társ« elsőrendű cégeknél szerzett 
tapasztalataim, továbbá a m kir technológia iparmuzeumban rendezett nőiszabó- 
szaklanfolyamon nyert kitűnő bizonyítványom folytán azon kellemes helyzetben 
vagyok, hogy a legkényesebb é< legmesszebb menő igényeknek is elegei tehessek. 
A ruhák sikeres kiviteléért kezességet vállalok. — Szives pártfogást kér kiváló 
tiszteletiéi

TARCZALI FERENCZ, angol nfliszabó.

nÉtterem-meínyiliís.
Van szerencsém a mélyen tisztelt közönséget tisz­

telettel értesíteni, hogy a

Vigadó (Redout) éttermét
átvettem.

Ajánlom előnyösen ismert konyhámat, lakodalmak és egyéb 
összejövetelek alkalmából.

Szives pártfogását kérve, maradok kiváló tisztelettel

F6RKERT GUSZTÁV vendéglős.idéglős. ||1
3E=5ggál

KRAUSS MÓR
Brassó, Gyümölcs-sor 18.

Biennal felajánlja mindennemű kész női-, 
férfi- is gyermeklehérnemU készletét, vala­
mint nagy választékú harisnya- és keztyü- 
raktirit, továbbá jól mosható gyapjú- és 
gyspotfonilból készült trico alsóiuhákat 

stb.

Dusán felszerelt raktár kézimun­
kákban és minden hozzávaló 

cikkekben.

Torna András
épület és bútor asztalos

Brassó Árvaház-utca 15 szám

! legújabb divati bútor készítő, legjutá­

nyosabb árak és pontos szállítás 

mellett.

0 rthopäd- és mülábbeliket
úgyszintén minden uj és ja­
vítási cipészmunkákat készít

BARTOS MÁRTON
CSIZMADIA-UTCA 6 sz

Külföldi tapasztalásom után munkáimra 
számos elismerő levelet nyertem.

Aldea János
bútor- és épületasztalos 

Brassó, Fekete-utca 57 sz.
■ fekete kaszárnyával szemben

a legújabb divatú bútor-, 
üzlet- és templomi berende­

zéseket készíti.

Gyógybor o k
mb t Malaga, sötét és aranysárga, Madeira, Scherry 

úgymint gyógycognac, tiszta borbárlatot ajánlják legjobb 
minőségben olcsó árak mellett

bang és Theil drogéria, Brassó
Búzasör 8. sz. — Te/eton-szám 219.

Raktárnoki esetleg gyári felügyelői állást
keres 37 éves^nős, róm. kath. vallásu, keres

kedési üzletvezető ki a magyar, német é$ román nyelvet 
beszéli

Cim e lap kiadóhivatalában Kolostor-utca 25
Fizetéses tanulólányokat felveszek.

Hentschel H., könyvnyomdája, Brassó, Kut-u. 23 sz.

Művirágok készítése mint háziipar

Első Erdélyi Müvirággyár Brassóban.
Bátor vagyok a nagyérdemű közönség tudomására hozni, 

hogy én alant ismertetett árukat készítek és nagyban, valamint 
kicsinyben eladok, u. m.

Koszom virágokat és leveleket.
* Myrtuskoszorukat olcsón és finom francia minőségűt. Lámpa - 

ernyőket, koszorúkat, preparált természetes pálmákat minden minő­
ségben. Természetes virágdlszitéseket vállalok. Bálok és ünnepi al­
kalmak részére. Q Karácsonyi és újévi ajándékokat u. m. virág- 
alakú tülarlókat, virágkosarakat.

Újdonság II Újdonság!
Virágcostümeket: rózsa vagy más kedvelt virágokból.

Viezontelárueitók kedvezményben részesülnek.
Szives pártfogást kér mély tisztelettel

Strausser József,
művirág készítő.

Ó-Braesó Hosszú utca 35.
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